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VORWORT 

Es gehört zu den vornehmsten Aufgaben einer wissenschaftlichen Bibliothek, 
für Wissenschaft und Forschung nicht nur Bücher im üblichen Sinne bereit­
zuhalten, sondern sich auch darum zu bemühen, daß bislang unbekanntes For­
schungsmaterial gesammelt und damit für eine Auswertung durch die Wissen­
schaft sichergestellt wird. E s ist selbstverständlich, daß sie darüber hinaus 
bestrebt ist, derartige Materialien in einer möglichst ausführlichen Beschreibung 
der wissenschaftlichen Welt bekannt zu machen, bzw. ihre wissenschaftliche 
Bearbeitung unmittelbar in die Wege zu leiten oder zu fördern. 

Die Staats- und Universitätsbibliothek Hamburg schätzt sich glücklich, daß 
mit der Beschreibung einer umfangreichen Sammlung koptischer Handschriften -
fragmente nunmehr ein weiterer, wesentlicher Bestandteil ihrer Sammlung 
orientalischer Handschriften erschlossen und der wissenschaftlichen Welt be­
kannt gemacht wird. Sie sieht in Dr. KHS-Burmester (Kairo) den denkbar best­
geeigneten Bearbeiter für diese Fragmente, die Zeugen einer ebenso alten wie 
in unseren Tagen lebendigen Kultur sind, und ist überzeugt, daß mit der vor­
liegenden Veröffentlichung der Koptologie und der christlich-orientalischen Theo­
logie bedeutsames Quellenmaterial an die Hand gegeben wird. Dem Bearbeiter, 
Dr. KHS-Burmester, gilt daher der aufrichtige Dank der Staats- und Univer­
sitätsbibliothek Hamburg. 

Der Dank gilt aber auch allen, die sich um das Zustandekommen dieses Bandes 
bemüht haben: Besonders erwähnen möchte ich Dr. Otto F. A. Meinardus (derzeit 
Koblenz), der unter anderem die Verbindung zu Dr. KHS-Burmester herstellte, 
und Professor DDr. Ernst Hammerschmidt (Hamburg), der unablässig dafür sorgte, 
daß das schwierige Unternehmen doch zu einem guten Ende geführt wurde. Die 
Bibliothek dankt ferner dem Leiter der Katalogisierung der orientalischen Hand­
schriften in Deutschland, Leitenden Bibliotheksdirektor Dr. Dr. h.c. Wolfgang Voigt 
(Berlin), der diesen Band in die Reihe des "Verzeichnisses der orientalischen 
Handschriften in Deutschland" aufnahm, wie dem Franz Steiner Verlag (Wies­
baden), der die Veröffentlichung betreute, und der altbewährten Druckerei 
J. J. Augustin (Glückstadt), die den schwierigen Druck meisterhaft durchführte. 

Professor Dr. Hellmut Braun 
Direktor der Staats- und Universitätsbibliothek 

Hamburg 
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A. I N T R O D U C T I O N 

1. P R E F A C E 

The Monastery of Saint Pisoi 1, in Arabic Anbä Bisui 2 , is one of the four 
monasteries of Scetis, that is, the Wädi 5n-Natrun, which is still in existence. 
Though built at the edge of a small tract of elevated ground which it shares with 
the Monastery of the Syrians, Dair as-Suryän, some five hundred metres from it, 
and above the level of the neighbouring salt lakes, both it and the Monastery of 
the Syrians are five metres below sea level. There seems little doubt that the 
Monastery of Saint Pisoi is one of the Four Laurae mentioned by Cassian, as 
existing in the year 399 A.D. I n consequence, there is no reason to doubt that 
Saint Pisoi was indeed its founder. 

According to tradition, Saint Pisoi, as a young man, feit a call to the ascetic 
life and therefore withdrew to the Desert of Scetis, where he took up temporary 
residence with Saint John Colobos. Later, however, he retired to a cave at a 
distance of two miles to the north of the abode of Saint John Colobos, and, in 
the course of time, brethren gathered around him that they might dwell with 
him in Community. 

I n the first sack of the monasteries of Scetis by the Berbers in 407 A.D. both 
Saint Pisoi and Saint John Colobos escaped. Saint Pisoi who did not return again 
to Scetis, settled in the vicinity of Antinoe, where he died. His body was translated 
to his monastery during the patriarchate of Joseph, between 831 and 849 A.D. 

The subsequent history of the Monastery of Saint Pisoi is more or less that of 
the other monasteries of Scetis, and it also suffered from the same sacks by the 
Berbers, but after each sack it was rebuilt and peopled again with monks. 

As all the monasteries of Scetis, the Monastery of Saint Pisoi has a Keep 3, and 
it was, it seems, here that the monastic library was situated, though at present, 

1 For studies on the Monastery of Saint Pisoi, cf. H . G . Evelyn White, The Monasteries 
of the Wädi >n-Natrün, Part I I I , New York, 1933, pp. 133-165; O. F . A. Meinardus, Monks 
and Monasteries of the Egyptian Deserts, Cairo, 1961, pp. 211-238; O.H.E. KHS-Bur-
mester, A Guide to the Monasteries of the Wädi 'n-Natrün, Cairo, pp. 21-28. 

2 There are various spellings of this name ^ U J J — ^ l i j l and a more recent <SJ£>J. 
3 Most of the Ancient Coptic Monasteries are provided with a Keep or 'tower of refuge' 

to which the monks could flee and find temporary refuge in the case of a sudden attack 
by marauders. The Keep of the Monastery of Saint Pisoi is entered by a drawbridge at 
first-floor level. 
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it is housed in a small room in the monastic yard 1. The present Keep should be 
dated, according to Evelyn White, shortly after the raid of the Lewateh which 
occurred in 1069 A.D., when an earlier Keep was probably destroyed2. 

We now pass to modern times. When H . Tattam and his step-daughter 
Miss Platt visited the Monastery in 1839, he found the ground-floor of the Keep 
thickly strewn with loose leaves of MSS., in places, to a depth of a quarter of a 
yard 3. As he states that he and his step-daughter made a diligent search with 
taper and stick among the loose leaves, it is certain that he took away with him 
some of these leaves4. Thirty-four years later, in 1873, G. J . Chester also visited 
the Monastery and saw the heaps of loose leaves of MSS. strewn on the ground. 
He states, however, that all the ancient MSS. of the Monastery had been sold5. 
I n 1883 A. J . Butler likewise saw these loose leaves strewn over the floor of the 
Keep 6. We now come to the twentieth Century, and in 1920-1921 H . G. Evelyn 
White who visited the Monastery saw the loose leaves in the north-east corner 
of the first-floor of the Keep, but the monks allowed him to have only a glance at 
them. These loose leaves were also noticed by W. H . P. Hatch who visited the 
Monastery in 1923. He selected several leaves which were willingly given to him 
for the asking7. I n 1959, Dr. 0. F . A. Meinardus together with the writer visited 
the Keep. At that time, the loose leaves of MSS. had been collected together 
and placed in a large stone bin on the first-floor. 

The Collection of Coptic Manuscript Fragments in the Bohairic dialect which is 
now preserved in the Staats- und Universitätsbibliothek Hamburg, constitutes 
the residue of all that was found of Coptic texts in the said bin of the Keep of 
the Monastery of Saint Pisoi in Scetis. 

I n conclusion, I wish to express my great indebtedness to all who have made 
possible the publication of this Catalogue, and in particular 

to Professor Dr. Hellmut Braun, Director of the Staats- und Universitäts­
bibliothek Hamburg, 

to Leitender Bibliotheksdirektor Dr. Dr. h.c. Wolf gang Voigt, Director of the 
Oriental Department of the Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz 
Berlin, 

to Professor DDr. Ernst Hammerschmidt, Professor of African Languages and 
Cultures at the University of Hamburg, 

1 Cf. O. F . A. Meinardus, op. cit., p. 238. 
2 Cf. H . G. Evelyn White, op. cit., p. 141. 
3 Cf. Platt, Journal of a Tour through Egypt, the Peninsula of Sinai, and the Holy Land 

in 1838-1839, I , London, 1841, p. 279. 
4 Cf. W. E . Crum, Catalogue of the Coptic Manuscripts in the British Museum, London, 

1905, for the numerous manuscripts acquired from Tattam and Chester. 
5 Cf. G. J . Chester, 'Notes on Coptic Dayrs of the Wady Natroun and on the dayr 

Antonios in the Eastern Desert' in Archaeological Journal, X X X , 1873, pp. 105-116. 
6 Cf. A. J . Butler, The Ancient Coptic Churches of Egypt, Oxford, 1884, vol. I I , p. 309. 
7 Cf. W. H . P. Hatch, 'A Visit to the Coptic Convents in Nitria' in the American Schools 

of Oriental Research Annual, V I , 1924, pp. 93-107. 
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to Mr. Karl Jost, Chief Director of the Franz Steiner Publishing House, Wies­
baden, 

to the staff of J. J. Augustin, Glückstadt, for the care and skill which they have 
displayed in the printing of this book, and 

to the Deutsche Forschungsgemeinschaft, Bonn-Bad Godesberg, for providing the 
financial means for the publication of this Catalogue. 

January 31st, 1974 O.H.E. KHS-Burmester 
SS. Cyrus and John 
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Introduction 

2. N O T E ON T H E D E S C R I P T I O N OF T H E MANUSCRIPT F R A G M E N T S 

i " . Biblical 

Among the Old Testament Manuscripts there is one with texts from Genesis 
and Deuteronomy, and seven others with portions of the Psalms, one of which 
includes the Odes. As regards the New Testament Manuscripts, there are eight 
from the Gospels, one from the Pauline Epistles, one from the Catholic Epistles, 
and three from the Apocalypse. 

II.-III. Lectionaries and Lectionary Fragments 

The Lectionary Manuscripts have been divided into two categories: Lectionaries 
and Lectionary Fragments. Among these Manuscripts the following types of 
Lectionary have been identified: for the Whole Year, eight, for the Fast of 
Nineveh (Jonah), three, for Lent, eleven, for Holy Week, six, and for Paschaltide, 
three. I n addition, there are Manuscripts from five Ordos. These Ordos give the 
incipits and explicits of the Lessons of the various Lectionaries. 

IV. Euchologia (Missale) 

To the Pre-anaphoral part of the Divine Liturgy 1 three Anaphorae may be 
attached, namely, that of Saint Basil 2 , that of Saint Gregory3 or that of Saint 
Cyril (Mark) 4, and these are represented by the following Manuscripts. 

Pre-anaphoral part of the Divine Liturgy, two 
Anaphorae of Saints Basil, Gregory and Cyril (Mark), three 
Anaphorae of Saints Basil and Gregory, two 
Anaphorae of Saints Gregory and Cyril (Mark), one 
Anaphora of Saint Basil, sixteen 

1 Cf. 'Abd al-Masih Salib, Pijöm ente pieukhologion ethouab, Cairo, 1902, pp. 198-311; 
John, Marquess of Bute, The Coptic Morning Service for the Lord's Day, London, 1882, 
pp. 35-76; The Coptic Liturgy (Publication of the Coptic Orthodox Patriarchate), Cairo, 
1963, pp. 57-83; O.H.E. KHS-Burmester, The Egyptian or Coptic Church, Cairo, 1967, 
pp. 49-64. 

2 Cf. <Abd al-Masih Salib, op. cit., pp. 312-436; Bute, op. cit., pp. 77-117; The Coptic 
Liturgy, pp. 87-117; O.H.E. KHS-Burmester, op. cit., pp. 64-80. 

3 Cf. cAbd al-Masih Salib, op. cit., pp. 451-552; E . Hammerschmidt, Die koptische 
Gregoriosanaphora, Berlin, 1957; E . Hammerschmidt, 'Koptisch-bohairische Texte zur 
ägyptischen Gregoriosanaphora', in Oriens Christianus, t. X L I V , pp. 88-111; O.H.E. 
KHS-Burmester, op. cit., pp. 91-96. 

4 Cf. 'Abd al-Masih Salib, op. cit., pp. 555-677; F . E . Brightman, Liturgies Eastern and 
Western, Oxford, 1896, pp. 144-188. 
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Anaphora of Saint Gregory, seven 
Anaphora of Saint Cyril (Mark), seven 

I n addition, there are two Manuscripts of the Diaconale1, eleven Manuscripts 
of the Service of the Evening and Morning Offering of Incense2, and one Manu­
script of the Ordo of the Evening and Morning Offering of Incense. 

V. Horologia (Breviarium)z 

The Horologion of the Coptic Church has the usual seven Canonical Hours, 
namely, Morning Prayer (Prime), Terce, Sext, None, Vespers, Compline4 and 
Midnight Prayer which has three Nocturns. To these Hours there is added a 
further Office termed Prayer of the Veil which, however, is recited only by monks 
before retiring to rest. This Office is found in Arabic only. There is no occurrence 
of it in our Manuscripts. The existence of 'Uses' of the Horologion is confirmed 
by MS. Horol. 1 which adds to the title of the Office of Vespers the words 
'according to the Use of the Cairenes'. MS. Horol. 3 is a rare example of a 
Horologion written on parchment. MS. Horol. 15 dated 1262 A.D. has a note in 
cryptogram which mentions the name of a monk who was probably the scribe 
of the Manuscript. Of the thirty-two Manuscripts of the Horologion fourteen are 
in Coptic only, or with occasional rubrics in Arabic. This may imply that during 
the X l t h - X I V t h centuries, when these Manuscripts were copied, there were 
enough monks in Scetis who knew sufficient Coptic to dispense with an Arabic 
translation. 

VI. Pontificale5 

As copies of the Pontificale are by the very nature of this book relatively not 
numerous, it is not surprising that we do not have more than three of them among 
our Manuscripts. One of these contains the Rite of Consecration of the Chrism 
and the Holy Oil (Kallielaion) with the text of the interesting Mystagogia6. The 
other two Manuscripts have parts of the Rite of Ordination of Readers and 
Priests. 

1 Cf. Pijöm entimetrefSemäi ente pidiakön nem niböhem, Cairo, 1951. 
2 Cf. 'Abd al-Masih Salib, op. cit., pp. 17-176; Bute, op. cit., pp. 1-34; Coptic Liturgy, 

pp. 11-54; O.H.E. KHS-Burmester, op. cit., pp. 35-45. 
3 Cf. R . Tükhi, Diurnum alexandrinum copto-arabicum, Romae, 1750; Pijöm ente niajp 

kata ttaxis entiekklesia enrakoti, Cairo, 1930; Bute, op. cit., pp. 119-144; O.H.E. KHS-Bur­
mester, The Horologion of the Egyptian Church, Cairo, 1973. 

4 This Hour is called in Coptic and Arabic 'the Prayer of Sleep'. 
5 Cf. R . Tükhi, Pijöm eferapantoktin ejen nieukhe ethouab, etc. vol. I , Romae, 1761-1762; 

Athanasius, Pijöm ente takolouthia ente pijinphöS ennitaxis entimetoueb, Cairo, 1959; 
O.H.E. KHS-Burmester, The Egyptian or Coptic Church, pp. 154-174 (Synopsis of Ordi­
nation Rites), pp. 219-236 (Synopsis of the Rite of Consecration of the Chrism and Holy Oil). 

6 Cf. O.H.E. KHS-Burmester, 'The Coptic and Arabic Versions of the Mystagogia' in 
Le Musion, t. X L V I , pp. 203-235. 
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VII. Rituale1 

Under the rubric Rituale there have been grouped in addition to the Rite of 
Baptism, Marriage and Unction of the Sick, certain Occasional Services such as, 
the Rite of Initiation into Monasticism, Funeral Services, the Blessing of the 
Waters on the Feast of the Epiphany, the Service of Foot-washing on Maundy 
Thursday and on the Feast of the Apostles Peter and Paul, and the Service of 
Genuflection on Whitsunday. 

VIII. Liturgical Fragments 

Under this rubric there has been grouped a number of Fragments consisting 
of one or two folios only which, from certain indications, appear to be of a liturgical 
nature. I n certain cases, however, it has been possible to establish to a certain 
degree of probability the identification of a Fragment. On the other hand, as 
most of these Fragments have only texts from the Holy Scriptures, it is extremely 
difficult to determine whether a text is from any particular Service of the Coptic 
Church, since the said text may also occur in other Services. 

IX. Psalmodia 

The Hymnology of the Coptic Church is particularly extensive, including as 
it does, hymns and chants for all the seasons of the ecclesiastical year, as well as 
for the feasts of the numerous Saints. This Hymnology is contained in the 
following works: the Psalmodia for the Whole Year, the Theotokia (chants in 
honour of the All-Holy Virgin Mary), the Theotokia for the Month of Khoiak, 
the Book of the Turühät and the Antiphonarium (Difhär). Parts of all these occur 
in the one hundred and fifty-eight Manuscripts of our Collection. For the various 
names of the hymns and chants in the Psalmodia, the reader is referred to the 
Glossary of Technical Terms. 

X. Scalae: Grammars and Vocabularies 

Of the mediaeval Coptic-Arabic Grammars and Vocabularies termed by the 
Coptic grammarians 'preface' and 'scala' respectively, we have eight Manuscripts, 
two of which contain Greek words occurring in Coptic texts. 

1 Cf. R . Tukhi, Pijöm ente timetrefsemSi ennimusterion ethu nem hanjinhebi ente nirefmöot, 
etc., Romae, 1763; Filüthäüs al-Makäri, Barnäbä al-Baramüsi and Aklädiüs Girgis, Kitäb 
al-Ma'müdiyat al-Mukaddasat wa Rutbat al-Aklil al-Calil, 2nd ed. Cairo, 1921; Bäkhüm 
al-Baramüsi and 'Ariyan Farag, Kitäb al-Lakän wä's-Sigdah, Cairo, 1921; Kitäb al-Mashat 
al-Mukaddasah {ay al-Kandil); Cairo, 1908; Kitäb at-Tagniz ay Salawät al-Mawtä, Cairo, 
1928; B.T.A.Evetts, The Rites of the Coptic Church, London, 1888; R . M. Woolley, Coptic 
Offices, London, 1930; O.H.E. KHS-Burmester, The Egyptian or Coptic Church, pp. 111-151, 
188-236, 250-263, 303-311. 
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XI. Supplement 

Under this rubric there are included four Manuscripts which come from Edfü, 
one Manuscript from the region of Madinat al-Fayyum, nine Manuscripts from 
Dair Abu Ishak at "Arab al-Awamir in Upper Egypt. I n addition, there are 
further Manuscripts from the Monastery of Saint Psoi in Scetis. Among these 
latter Manuscripts the following categories are represented: Apocrypha (the Book 
of Adam and Eve. Arabic version), Euchologion, Hagiographia, History of the 
Patriarchs pf the Egyptian Church in Arabic, Lectionary, Psalmodia and Rituale. 

XII. Parchments 

The Parchment Manuscripts are all badly worm-eaten and have many lacunae. 
The writing on their verso is also faded, and all this renders the reading of their 
text very difficult. However, if submitted to the modern processes of photography, 
much of their text could be recovered. Parchm. 1 is certainly from the Manuscript 
described by W. E . Crum in his Gatälogue of the Coptic Manuscripts in the British 
Museum under No. 917. I t is a Manuscript which contains the Acts of Saint 
Samuel of Kalamon. Parchm. 5 may very likely be from the Manuscript described 
by W. E . Crum under No. 913 which contains, it seems, a Homily on the Second 
Parousia. To these must be added MS. Horol. 3. 

XIII.-XIV. Illuminations and Bindings 

There are two examples of initial folios of Manuscripts which have the usual 
Coptic Cross ornamented in colour. Illumin. 2, however, has a Variation from 

I C I X C 
the usual form of the Cross jq-jj-ß^ (Jesus Christ conquers), in that the 
N I K A is written together on the left, and the translation in Coptic X^GfO 
on the right. 

There are two leaves of a cover in leather which have stamped designs. 
Binding 1 has a Cross in the centre which is filled in with the designs •!•. Binding 2 
has in the centre a wreath which encloses a stylized Cross with scroll designs 
between the arms. The edges of both bindings are bordered with stamped lines. 

As regards the texts from the Holy Scriptures, whether from Biblical Manu­
scripts or from Lectionary Manuscripts, these have been collated with the 
corresponding texts of the best editions of the Bohairic Old and New Testaments, 
and in every case the edition is clearly stated. I n this collation the reading of 
the edited text has been placed in the lemma. Al l Biblical quotations of the 
Old Testament are according to the numeration of the Septuagint from which 
the Coptic Version was made. 

The dating of the Manuscripts of this Collection is according to the script, 
and hence the Century assigned to a Manuscript must be considered as purely 
approximate, and in some cases may be as much as a Century later. 
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Introduction 

3. T A B L E S OP T R A N S C R I P T I O N 

a) Coptic 

A a M m X kh 
B b N n 

A d O o 

t PS 
r g 2 x CD 

<9 
6 e n p M f 

Z z p r £ h 

H e C s 2 h 

0 th T t X j 

I i Y u ff ts 

K k c|> ph -f- ti 

\ 1 

b) Arabic 

I ä j z J k 

v b ^ s £J k 

0 t s J 1 

<t> th ^ 8 j» m 

E g d 0 n 

^ h J» t » h 

j- kh - U z j w 

* d t y 
1 dh £ gh • ' 

j r J» f 

1 8 



Concordance of the Years and Months of the Coptic Calender 

4. CONCORDANCE OF T H E Y E A R S AND MONTHS 
OF T H E COPTIC C A L E N D A R 

W I T H T H O S E OF T H E G R E G O R I A N C A L E N D A R 

The Coptic E r a (iEra Martyrum = A.M.) has twelve months of thirty days plus 
a little month of five or six days to complete the 365 (6) days of the year1. The E r a 
of the Martyrs 2 began on the 29th of August, 284 A.D. according to the Julian 
Calendar. 

I n order to convert a Coptic Year to Anno Domini the number 283 must be 
added to the date of the Coptic Year, i f this fall in one of the first four months 
of the Coptic Year, i.e. Tut, Bäbah, Hatür or Kihak, and the number 284, if the 
date in question fall in one of the remaining months. For example, 20th Bäbah, 
1462 A.M. = 1745 A.D., and 13th Baramhät, 1439 = 1723 A.D. 

Months of the Coptic Calendar: 
Coptic (Bohairic) Arabic 

Thoout Tut 
Paopi Bäbah 
Athör Hatür 
Khoiak Kihak 
Tobi Tübah 
Mekhir Amsir 
Phamenöth Baramhät 
Pharmouthi Baramüdah 
Pakhon (Pasons) Basuns 
Paoni Baü'ünah 
Epep Abib 
Mesöre Misrä 
Pikouji enabot Ayäm an-Nasi 

Months of the Gregorian Calendar: 

September llth 3-October lOth 
October 1 Ith-November 9th 
November lOth-December 9th 
December lOth-January 8th 
January 9th-February 7th 
February 8th- March 9th 
March lOth-April 8th 
April 9th-May 8th 
May 9th-June 7th 
June 8th-July 7th 
July 8th-August 6th 
August 7th-September 5th 
September 6th-September lOth. 

1 The Coptic Year corresponds in its arrangement to the Ancient Egyptian Year. 
2 This E ra is so called in commemoration of the Martyrs who suffered for their profession 

of the Christian Faith in the Last Persecution under the Roman Emperor Diocletian 
(284—305 A.D.). This persecution was particularly severe in Egypt. 

3 September 12th, however, i f the year following of the Gregorian Calendar is a Leap 
Year. 
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